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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

4 грудня – ювілейний день народження бандуристки Катерини Оболонкіної 

5 грудня – концерт Марії Бурмаки для дітей та їх батьків у Празі
5 грудня – день народження поета Олександра Олеся  

6 грудня – участь Тараса Чубая у музично-розмовному шоу «Про країни..» у Бамберґу (Баварія), Вілла Конкордія

6 грудня – 2014 року помер Володимир Шинкарук, науковець і автор пісень (роки життя: 1954-2014) 

7 грудня – день народження  Ігоря Жука, автора пісень з Києва  

7 грудня – концерт Анатолія Рибіна, Київ, вул. Миропільська, 19, кінотеатр «Алмаз», початок 16.00
7 грудня – день народження поета Миколи Вороного 

8 грудня – день народження бандуриста Михайла Теліги, який був страчений разом з дружиною Оленою Телігою

Олена Теліга

МУЖЧИНАМ

Не зірвуться слова гартовані, як криця,

І у руці перо не зміниться на спис,

Бо ми – лише жінки. У нас душа – криниця,

З якої ви п’єте. – Змагайся і кріпись!

І ми їх даємо не у залізнім гімні, - 

У сріблі ніжних слів, у вірі в вашу міць,

Бо швидко прийде день, і по дорозі димній

Ви зникните від нас, мов зграя вільних птиць..

Ще сальви не було, не заревли гармати,

Та ви вже на ногах. І ми в останній раз

Все, що дає життя, іскристе і багате,

Мов медоносний сік, збираємо для вас.

Гойдайте ж кличний дзвін! Крешіть вогонь із кремнів!

Ми ж, радістю життя вас напоївши вщерть,

Без металевих слів і без зітхань даремних

По ваших же слідах підемо хоч на смерть!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
24 листопада 2022 - У київському видавництві “А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА” вийшла в світ книга Дж. К. Ролінґ “Фантастичні звірі і де їх шукати” (Нове видання) в перекладі з англійської Віктора Морозова. 
30 листопада 2022 - У львівському “Видавництві Старого Лева” вийшла в світ книга Тома Флетчера “Зграя Загрози” у перекладі з англійської Віктора Морозова. 
Суми – Петро Картавий

Із книги Олександра Гадзінського “БОНАВЕНТУРА”: вірші, переклади 

(Ніжин, “Орхідея”, 2022)
ПРО АВТОРА

   Народився 4 червня 1950 року в с. Золотолин Костопільського району Рівненської області. У 1967 році закінчив Деражнянську середню школу на Хмельниччині. Згодом набув фіху вчителя української мови і літератури у Ніжинському державному педагогічному інституті імені М.В.Гоголя. Працював у школах Чернігівщини, Запоріжжя. Із 1989 до 2011 року – старший викладач кафедри української літератури у Alma mater – Ніжинському державному університеті імені Миколи Гоголя.

   Керував роботою університетської літературної студії з 1996 по 2016 рік. За цей період знаними в Україні  поетами стали вихованці літстудії Анна Малігон, Тетяна Винник, Ярослав Гадзінський, Олена Марченко, Ольга Роляк, Тетяна-Марія Литвинюк...

   Наставник наймолодшої генерації літературних талантів. Серед його вихованців – переможців і призери Всеукраїнського конкурсу МАН у номінації “Літературна творчість”. 

   Від 2006 року незмінний літературний редактор поетичного альманаху “Стежка до Шевченка” (Ніжин).

   Автор збірки віршів і перекладів “Зустріч випускників” (2019). 

Про значення слова БОНАВЕНТУРА
Бонавентура – копач, персонаж п’єси І.Карпенко-Карого “Сто тисяч” .

Бонавентура – італійський філософ і теолог ХІІІ століття. Учитель Церкви, католицький святий

Бонавентура Джакомо – футболіст італійського клубу “Фіорентина”

Бонавентура Клоте – іспанський актор і сценарист

Бонавентура – автор роману “Нічні чати”, предтеча прози експресіоністів Кафки, Гессе. Під цим псевдо ховався філософ Ф.В.Й.Шеллінг

Бонавентура – корабель із романів Жуля Верна

Бонавентура Кавальєрі – італійський математик ХVІІ століття, предтеча математичного аналізу

Бонавентура – цейлонський чай

Бонавентура – в буквальному перекладі “щаслива доля”, “щасливий випадок”

Копачі метафор

Вечір запахне гостро.

Вийдемо до ріллі.

В полі скарби, як фосфор,

світяться з-під землі.

Напружений, шрамом мічений,

ніби міношукач,

виходить у поле вічний

Бонавентура-копач.

Дає нам тестери віщі

аналізу глибини,

щоб ми витягали вірші

з Божої борозни,

щоб не цуралися фарту,

щоб знали про головне,

як знає сапер, що раптом

з-під пальців його – рвоне!
Якби…

Якби я був не те що полтавським соцьким,

а бардом крутим, таким, як Висоцький,

я б викрикнув пісню про Україну,

щоб людям примножилось адреналіну.

Але подумай: той викрик варт,

щоб після нього – салют із петард?

Запитай у себе: ти маєш фарт,

якщо ти співець, менестрель чи бард?

Якби я був тим, хто узяв бандуру,

то врізав би пісню правдиво і здуру

олігарху чудейному – хай там йому здоровиться –

хто будує собі мавзолей у Бобровиці.

Але подумай: твій виклик варт,

щоб тобі за нього ламали карк?

Запитай у себе: ти маєш гарт,

якщо ти співець, трубадур чи бард?

Якби я був кобзарем, як Тарас Шевченко,

то знав би, як б’ють словами дощенту!

Але я просто – Бонавентура.

Ходжу-шукаю – така натура.

Гарно подумай: твій пошук варт,

щоб тебе за нього – та під асфальт?

Запитай у себе: ти маєш талант,

якщо ти співець, бандурист чи скальд?

Вірші не пишуться

вірші не пишуться

а злітають із уст як метелики

вірші не пишуться

а спадають з небес

вірші не пишуться

а виринають з душі

вірші не пишуться

а вибухають у серці

вірші не пишуться 

а вмирають

вірші не пишуться

а народжуються

вірші не пишуться а друкуються

вірші не пишуться а згоряють

вірші не пишуться а нагороджуються

вірші не пишуться а гниють

вірші не пишуться а спалюють

вірші не пишуться

Духовні практики

З поля прийшов уранці,

ноги обтер об траву, 

пляшку приніс у ранці,

схожу на булаву.

Глянув, зітхнув понуро,

плюнув на той паркет…

Випий, Бонавентуро, 

люмпен-інтеліґент!

Є ще якраз на денці…

А на душі скребе:

в пошуках трансценденцій

ти не згубив себе?

Що ти шукав в астралі?

Мрію яку затяв?

Що ти знайшов насправді?

Варте воно життя?

Варто, себе знемігши,

крізь біль і удари в дих,

шукати у полі вірші

і гинути через них?

Дорога як змога

Школу скінчили вчора,

і, прохмелившись, в путь!

Ще не здобуто нічого.

Хочеш – іди здобудь!

Прорвано всі загати,

кожен – як спраглий звір!

Хочеться позмагатись,

скрізь – розпростертий світ!

І, затягнувши пояс,    
готовий до всіх звитяг,

купуєш квиток на поїзд,

що повезе в життя.

Вріжуть вітри бадьорі,

вдарить терпка романтика,

стріне любов і доля,

міряна під бухгалтера. 

Будуть бої за посади,

біг за грошима свіжими.

Хтось закульгає позаду,

хтось захлинеться віршами…

Що під таку запарку

стане із долетруса –

чи медведчук в зоопарку,

чи воскресіння Стуса?

                                 Прикінцева присвята

                           Через травми, зневіру, безгрішшя

                           хай триває дорога!

                           Що потрібно людині найбільше?

                           Хоч одна перемога!

Переклади

Леонід Кисельов
      Україна

Забуду всі буденні скрути…

Забуду всі буденні скрути,

коли від пісні защемить,

що мило і напівзабуто

по-українськи прозвучить.

І в залі, де, як в ряд батони,

чужі обличчя без кінця,

неждано вибухнуть бутони –
забетоновані серця.

В безодню гляну прямовисну –
і раптом зрозумію вмить:
усе на світі – тільки пісня,
що українською звучить.
Чернівці – музей Володимира Івасюка

«І сонце молодість мою благословило…»

   М. Г. Івасюк (1917-1995), якому б 25 листопада виповнилося б 105 років, був справжнім українським інтелігентом старого гарту та умів дуже уважно слухати співрозмовника, спонукав його до творчої активності, вмів радіти з чужих успіхів, чим викликав в багатьох великі та глибокі симпатії і що ставить його в один ряд з найвидатнішими діячами Буковини: Юрієм Федьковичем, Ольгою Кобилянською, Сидором Воробкевичем, Сильветром Яричевським, Костянтиною Малицькою, Іриною Вільде.

   У передачі Чернівецького державного телебачення «Лицар слова» (режисер Парасковія Нечаєва, звукорежисер Василь Стріхович, 1992 р) Михайло Григорович так розмірковував про літературу і читача: «Для мене і в минулому, як і зараз робота, моя літературна робота, робота літератора – вона дуже потрібна. В минулому – вона була потрібна для того, щоб утверджувати наші ідеали, наші прагнення нашого народу, нашу мову, нашу душу, нашу духовність, треба було утверджувати постійно і кожному окремо, і всім разом.  Життя було важке, зазіхали на нашу душу різні люди, людці, різні теоретики і практики, всі-всі були проти нас. Так і треба було проявляти якусь активність, плекати мову, проповідувати наші принципи, наші ідеали, в тому числі і національні ідеали, поширювати мову, користуватися. Одним словом, заявляти постійно і всюди, що ми є на світі. А це література дуже успішно робить і це її благородна мета».

   25 листопада 2022 року у колишній оселі родини, у Чернівецькому обласному меморіальному музеї Володимира Івасюка зібралися читачі Михайла Григоровича, шанувальники творчості, учні, колеги, родина, усі, хто знав і любив Лицаря слова – науковці Лариса Бережан-Маркуляк, Василь Костик, підопічні відділення денного перебування КЦ «Турбота» разом із соціальним фахівцем Н. А. Кириченко, відмінник освіти України, викладач ЧОФК ім. С. Воробкевича Григорій Сорочан, заслужений працівник культури України Ольга Геник, голова громадської організації «Родина Кольпінга в м. Чернівці» Людвіг Маркуляк, заступник директора ЧОУНБ ім. М. Г. Івасюка Марія Довгань, студенти ІІІ курсу філологічного факультету ЧНУ ім. Ю. Федьковича, співробітники музею Володимира Івасюка. Наталія Мороз, головний зберігач фондів ЧОМ музею Володимира Івасюка виступила з теплою промовою про М. Г. Івасюка, представила нашу поважну гостю, зачитала вітальну адресу для Л. В. Бережан від Михайла Павлюка, онука письменника, заступника голови Чернівецької обласної ради та подарувала ошатні книжкові видання від видавничого дому «Букрек» і музею.

   У літературно-мистецькій вітальні Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка «У родинному колі» відбулася цікава зустріч з Ларисою Василівною Бережан, кандидаткою філологічних наук, доцентом кафедри історії української літератури філологічного факультету ЧНУ ім. Ю. Федьковича, авторкою виконавицею співаної поезії, відомим культурологом, мистецтвознавцем, волонтером, щирої подруги музею Володимира Івасюка, активну учасницю музейних заходів, члена журі конкурсу юних композиторів «Мандрівний музика». 

   Лише велика любов і віра Господня відродять Україну», – так говорив відомий український письменник, фольклорист, громадський діяч, науковець Михайло Григорович Івасюк, якому б сьогодні виповнилося б 105 років. 

   Ці ж слова можна віднести і до нашої гості, яка вихована на кращих зразках української та світової літератури у високоосвічених батьків Лариса Василівна Маркуляк-Бережан, яка мала за щастя бути ученицею Михайла Григоровича Івасюка, ретельно досліджує його творчу спадщину У своїй науковій публікації «Поетикальні особливості жанру елегії у творчості Михайла Івасюка»( українсько-румунський науковий журнал «Актуальні питання суспільних наук та історії медицини, 2020, № 1) Л. В. Бережан-Маркуляк зауважила: «Михайло Григорович Івасюк належить до того кола літераторів, про творчість якого сучасному читачеві відомо небагато. Однак його письменницький доробок «привідчиняє двері і в історичне минуле буковинського краю, і в «печорлагівські часи». Поезія ж для нього стала неодмінною супутницею впродовж усього творчого життя. Михайло Івасюк інстинктивно шукає порятунку у слові. І хто може знати, скільки духовного зусилля потрібно поетові, щоб створювати поетичні шедеври! Тільки художнє слово відчуває поетове горе сповна. Лише творчості єдиній він може виказати всю неймовірну тугу, яка пройняла його єство….Елегія у поетичній творчості  М. Івасюка постає в оновлених виявах, їй притаманний стилістичний поліфонізм та розмаїта жанрова інтонація. Вишуканість поетичної мови автора зумовила створення високо естетичних зразків елегійної лірики загальноєвропейського рівня. Перефразовуючи походження назви «елегія», можемо стверджувати, що Михайло Івасюк обрав власний музичний супровід для виконання елегій для сина».

   Наша гостя вільно і легко спілкувалися з присутніми, вдкривала потаємні двері своєї душі, ділилися сокровенними спогадами про Вчителя, студентські роки, про своє сприйняття творчості Володимра Івасюка. Хвилюючим було і її слово про нинішню Україну.

У цьому домі завжди звучала музика. Звучатиме «срібні струни України» – бандури і тієї днини. У виконанні талановитих,я яскравих, неординарних  студенток Чернівецького обласного фахового коледжу мистецтв ім. С. Воробкевича. Христини Мамон, Ангеліни Мельничук (4 курсу), Тетяни Попович (3 курс) звучала патріотична пісня  «За вас і Україну» (вірші Маковей, музика Оксани Герасименко) (клас викладача-методиста О. М. Геник); лауреатка всеукраїнських конкурсів Христина Мамон зіграла два твори: «Не збивай, зозуле, цвіту» (вірші М. Ткача, муз. П. Майбороди) та «Човен» (вірші і музика С. Вакарчука).

   Зворушливим іемоційним моментом є прочитання позеї Михайла Івасюка, яка присвячена трагічні долі його талановитого сина Володимира. Нещодавно відбувся ХVІІ конкурс юних читців поезії. У літературно-мистецькій вітальні гості нашого заходу мали нагоду почути переможців цьогорічного конкурсу у віковій категорії 6-12 років: Іліку Вікторію (І місце) та Водянку Дарину (ІІ місце) і вкотре збагнути велику силу поетичного слова Михайла Івасюка.

Олена Логінова, молодша наукова співробітниця Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка

Запоріжжя – Людмила Брацило (відповідь на привітання з днем народження доньки Марини)

Вдячні, шановний Петре Васильовичу, за  Вашу  увагу  та Вашого літопису до збереження пам'яті про   Марину...   Вражає, що з кожним роком зростає  зацікавленість  її особистістю та  її творчою спадщиною.  Зокрема. наразі  згадали про Марину Брацило, як Хортичанку, на сайті Національного заповідника "Хортиця"...

https://www.facebook.com/n.z.hortica
Хортиця Національний заповідник – Khortytsia National Reserve
2 декабрь

Я не молюсь. Я зроду тут живу.

В зеленому, дзвінкому пантеоні.

В сторіччями цілованих долонях

Я кроками розхитую траву.

Щороку, як весна розкриє браму,

Над нею світло тьмарять журавлі.

Їх стільки припадало до землі,

Що вся вона вцілована сльозами.

Яке над нею осіянне плесо,

Які у серці спалахи сторіч!

У пам’яті - іконостас облич.

Я єсмь сама ця пам’ять безтілеса.

Та не чекайте смутку чи жалю -

Я інша суть, не Божа благодать,

Не знаю слів, не вмію сумувать,

Один лиш спогад здавна я люблю:

Вони все ті ж, хоч, як Земля, старі,

Та тільки боронити нас не вільні,

І все-таки лиш душі їхні винні,

Що скелі оживають на Дніпрі.

Потомляться - їм душу дам нову,

І хай затиснуть грудочку у жмені.

Хай в чужині помоляться за мене...

Я не молюсь. Я зроду тут живу.

                (Марина Брацило «Хортиця»)

2 грудня народилась Марина Брацило (1976-2013) – українська поетеса, журналістка, чиє ім’я Американський Біографічний Інститут включив до Міжнародного словника видатних особистостей. У її доробку 9 поетичних збірок (6 прижиттєвих, 3 посмертних), перша – «Хортицькі дзвони» – вийшла у 1995 р. У передмові до неї Анатолій Рекубрацький писав: «Амплітуда її мислення сягає глибин історії, народних джерел. Інакше не могло й бути, адже Марина зросла в самому серці України – на острові Хортиця…».

Так, Марина народилася і виросла на Хортиці. Тут пройшло її дитинство, тут ходила в школу, мріяла про кохання: «Хочеться вдвох на розмаяну Хортицю», як писала в одній зі своїх поезій. Мабуть, чудодійне повітря віковічного острову, шелест трав духм’яного степу наповнювали її глибоким розумінням його суті. Чутлива душа талановитої дівчини відчувала тут подих віків, імпульс рідної історії, свою причетність до її витоків. Це відгукується в її творчості.

«Як на мене, – писала Марина в збірці есеїв «У пошуках себе» – ми великою мірою визначаємося тим, звідки ми родом. Ми – те, що нас оточувало з дитинства. І у кожного є місця, де він – вдома». Таким місцем передусім вона назвала Хортицю, а потім Степ і Море, і додала: «Саме тому їх так багато у моїх віршах…я почуваюся їхньою невід’ємною часткою». «Блукаючи Островом, розминаю в пальцях пучечок чебрецю… Що я маю відчути – тут, де навіть вітри падають навколішки? І все так – спадком вольниці – розкинулась Хортиця. І все так – ятаганом турецьким – занесено над нею місяць. І все так – незмінною вартою – чатують у скелях душі братів моїх».

… Марина багато встигла і досягла за своє яскраве, як спалах зірки, на глибокий жаль, трагічно обірване життя. Вона лауреатка багатьох літературних конкурсів (зокрема, у 18 років – переможниця Міжнародного конкурсу молодих літераторів «Гранослов»), одночасно потужно заявила про себе не лише в поезії, а й на музичному олімпі: є призером та дипломантом музичних фестивалів: “Первоцвіт”, “Зорепад”, “Доля”, “Червона рута”, “Срібна підкова” та ін., автором понад 100 пісень, козацьких, обрядових, ліричних, балад, романсів. У 20 років стала наймолодшим членом Спілки письменників України, у 1998-99 роках очолювала Запорізьке обласне літературне об'єднання ім. М. Гайдабури.

Та є у неї ще одне високе звання: Хортичанка.

Ілюстрації:

1. Читає і співає Марина Брацило;

2. Марина на Хортиці. Літо 2012;

3. На екскурсії «Ніч у музеї». Д. Московцев виконує пісню Марини з козацького циклу;

4. Марина на Хортиці долучається до гончарства;

5. Перша збірочка 19-літньої поетки (1995 р.);

6. Обкладинка аудідиску «Пісні з Хортиці» (вийшов у 2015 р. двома випусками – в одному запис її авторських пісень у власному виконанні, в другому – переспів її пісень запорізькими митцями);

7. Всеукраїнський конкурс «Хортицькі дзвони» імені Марини Брацило, співорганізатором якого є Національний заповідник «Хортиця», проводиться щорічно (у 2022р. відтермінований через військовий стан);

8. Місце вічного спочинку поетеси на Хортиці. 

Вдячні за щирі слова в цей пам'ятний день... Многая літа Вам та Вашій архі важливій справі... З повагою, родина Марини

Сайт https://www.facebook.com/groups/vizborclub/

Наталья Соколовская

2 декабрь

Друзья, к сожалению , в связи с болезнью Марка Евгеньевича, зума не будет(( Желаем здоровья нашему президенту (Клуба песенной поэзии им. Юрия Визбора) и встретимся в следующую пятницу!!!

Дніпропетровщина – сайт https://m-merydian.com.ua/na-hvyli-kultury/mezhivchanam-kulturnij-perlyni-ukrayinskogo-stepu-z-viroyu-v-nashu-peremogu-tin-sonczya/

Сергій Василюк: “Межівчанам – Культурній Перлині Українського степу 
з вірою в нашу ПЕРЕМОГУ!

2 грудня 2022

Автор Євген Травневий.
Межівщина… Живий сольний виступ лідера гурту ”Тінь Сонця” Сергія Василюка, бійця 130-го батальйону ТРО.  
Неанонсований концерт…

Серед глядачів – запрошені мами, дружини, рідні та близькі наших загиблих Героїв, волонтери Межівщини, які кожного дня допомагають українському війську; енергетики, медики та освітяни, соціальні працівники, наші Захисники…
“Тінь сонця” – унікальна і легендарна група, невід’ємною рисою сучасного характеру якої називають український волелюбний folk-metal чи то козацький рок. Своєрідною візитною карткою гурту є пісня «Козаки» (у народі «Їхали козаки»), під яку виходив на ринг боксер Олександр Усик; вона ж була обрана музичною візитівкою Національної збірної України з футболу на Євро-2016.
”Меч Арея”, ”Їхали Козаки”, ”Ніколи не плач”, “Мчать козаки”, “Додому”, “Тримайся, козак” та ще багато інших, всім відомих пісень: “Червона калина”, “Червона рута”, бойовий славень “Зродились ми великої години”– почули глядачі протягом незабутніх півтори години концерту.

Здавалося, кожна пісня проникала в самісіньке серце, дотягнулась і розбурхала невидимі, але, як ніколи, гучні та мелодійні струни душі нашої української національної ідентичності…
Немов би не Сергій зі сцени, а самі пращури-козаки промовляли до присутніх пророчі слова…

Хоча й сам Сергій, як продовжувач козацької слави – з перших днів війни боронить Україну від рашистських загарбників у складі 130-го батальйону ТРО…

Незабутній вечір балад та музики героїв від вокаліста легендарного гурту “Тінь Сонця”! Жива музика, живе спілкування, автограф-сесія та фото на згадку з легендарним виконавцем, справжнім патріотом України.

Для багатьох це була перша зустріч, але тепер однозначно – любов на роки.

Концерт добіг свого кінця під бурхливі аплодисменти вдячних жителів Межівщини. Але…

Залишив незабутні емоції, без перебільшення, душевне піднесення…
Як глядачі віддячили Сергію чудовою атмосферою та нестихаючими оплесками, так і він … зізнався у любові Межівщині, чудовому залу та гостинним, щирим, відвертим людям. А також погодився на інтерв’ю для читачів «Межівського меридіана». Розмова, звичайно про… війну, творчість, нашу ПЕРЕМОГУ!
***

– Сергію, дякуємо Вам за чудовий концерт, емоції, щирість, за те, що завітали до нас.  До речі, як Вам Межова?
– Чудове містечко. Чудові люди. Прекрасний зал, неймовірна атмосфера… На жаль, мені ще ніхто не пояснив: звідки взялася така назва? Межова… Дуже цікаво.

– Версій багато, але ми вважаємо, що однозначно, це межа чогось. Наприклад, Дніпропетровщини та Донбасу. Заснування Межової  та заселення території багато років пов’язують із будівництвом станції на залізниці Юзівка – Катеринослав у 1884-му році.  Хтось говорить, прив’язуючи це локально до межі земель громад навколишніх сіл.

– Запропоную і свою версію. Можливо, це була, так би мовити, межа зменшеного контуру земель війська Запорозького. Коли тут був Дикий степ… А щодо кордону Катеринославщини та Війська Донського, то він проходив по Кальміусу. Тобто Юзівка-Донецьк – це ще Кальміуська паланка Війська Запорозького низового.
– Практично перед кожною піснею Ви не просто спілкуєтесь з глядачем – сьогодні ми чули багато саме історичних екскурсів. УНР, держава Скоропадського, січові стрільці, і, звичайно ж, козаки…
– Історія – це моє хоббі (посміхається). Почав захоплюватися десь на третьому курсі університету. “Історія запорізьких козаків” Дмитра Яворницького справила величезне враження. Потім познайомився з епохою історії України початку ХХ ст. – Центрально-українська боротьба за державність. До речі, сюди ж можна додати і Павлоградське повстання. Це вже ваш край (знову посміхається). Але насамперед, звичайно, УНР, Соборність, січові стрільці, УПА, тобто всі етапи становлення української державності.

Скажу чесно, у школі я міг навіть плутатись, скажімо там, Гетьманат чи Директорія. А вже в універі всі мої курсові та дипломи пов’язані з історією, хоча навчався на географічному факультеті. Наприклад, курсова  – «Історія розвитку Київського метрополітену», а диплом – «Історія формування державного кордону України».
Знову зізнаюсь, що, мабуть, це таки була досить «халатна» робота (сміється), але, разом із тим, і початок захоплення історією України. Скажу так: свідома людина-громадянин має цікавитись і мати бодай базові знання з історії рідної держави.

– Ми всі мріємо про ПЕРЕМОГУ. І жителі Межівщини – не виключення. Але… всі говорять про неї дуже обережно. Тобто, як виглядатиме наша перемога?
Для когось – це кордони до 24 лютого, для більшості – це також Крим і Донбас, і ми розуміємо, що саме така мета уособлює прагнення всього народу України. А є й такі, хто говорить тільки про знищення рашизму, який приніс скільки горя і страждань українцям. 
Що означає  Українська Перемога для Сергія Василюка?
– З точки зору війни України та росії, перемога – це вихід на кордони 1991 року. Але з точки зору боротьби зі страшним агресором, який чинить злочини проти цивільного населення, проти людства, давайте відверто, справжній геноцид нашого народу – перемога має бути в Москві. В той чи інший спосіб. Можливо, навіть не так важливо, щоб українські війська йшли туди. Наприклад, об’єднані сили – західні партнери, у контексті боротьби зі світовим злом, тероризмом гігантських масштабів. Як свого часу всі разом протистояли Гітлеру…

Але збудник цього вірусу, я маю на увазі, рашизм, має бути знищений. Однозначно.
Адже всі розуміють, що навіть вихід на кордони 1991 року не завадить їм обстрілювати і тероризувати нашу країну. Джерело зла збиратиме сили для нової агресії.
– Тобто, в кінці-кінців має бути міжнародний трибунал, Гаага, репарації?
–  Знаєте, я  взагалі не жорстока людина. І глобально мене не цікавить, як вони зникнуть з нашого життя. Тобто, як саме виглядатиме їхнє покарання. Але вони мають бути ізольовані від світу у такому вигляді… Цивілізований світ, і Україна насамперед, мають бути убезпечені від подальших російських імперських зазіхань, особливо, як це вони роблять зараз.
– Творчість під час війни. Пишете нові пісні? Чи вистачає часу?
– Зараз тексти пишуться дуже тяжко. Не знаю…
Дивіться, можливо немає проблем із простими текстами, які гарно звучать і ніби зрозуміло, про що вони. Та якщо це мій авторський текст – я завжди ставлю високу планку. Там має бути дійсно щось особливе. Не просто: «Ми йдемо воювати… і т. д.» Ні… Щось таке… Що торкне по-справжньому.
Хотілося б зачепити глибокі відчуття на фронті, які пережив сам. Побратими… Місця, де ти побував…

З одного боку криваві, у той же час вони стали рідні. Як Харківщина – Слобожанщина.  Як це пояснити?..
Коли ми залишаємо свої позиції, є відчуття, що ти ніби поріднився з цією землею, через екстрим, емоції, що пережив тут. Через небезпеку, і жагу захищати все це. Цю природу, ці розбиті будиночки.

– Як ваш батальйон опинився на Харківщині? Здається, ви починали воювати з Києва…
– Так, 130-й батальйон – це Київське ТрО. У кінці квітня нас направили на Північну Салтівку. Далі – на північ від Харкова, де був дуже складний період. Стояли на позиціях, які згодом тимчасово віддали. Десь між селами Шопине-Дементіївка, недалеко від кордону. Жахливі, криваві бої, багато наших хлопців залишилися там… Їхні тіла змогли повернути тільки після 11-12 вересня, коли звільняли Харківщину.
Особисто я саме там відчув щастя перемоги та руху вперед. Це було перед селом Великі Проходи на північний Схід від Харкова. Важко передати словами… Впіймав на думці, що взагалі не можу відмовити собі в сентиментальності до Слобожанщини.
У вас Січеслав – козацький край, Великий Луг, пороги, а там теж козацькі полки, але своя, особлива історія…
– Багато виступаєте зараз? Сьогодні дали кілька концертів поспіль по 1,5 – 2 години. Звідки сили черпаєте?
– Це важко назвати концертною діяльністю. Але поєдную виступи для дружніх підрозділів із благодійними, коли збираю кошти для свого 130-го батальйону, який сьогодні тримає стрій біля Бахмута.
Сили? Мій рекорд (якщо це можна так назвати) – 6 концертів на добу. Але все залежить від умов, атмосфери.
Буває так, що співаєш без звуку, у холодному бліндажі і все просто суперово!

Як у Межовій, коли зникло світло, але все вийшло неочікувано краще і органічно.
Знаєте, зараз можу точно сказати, що ваша концертна зала – вона унікальна. Спочатку почувався якось ніби не дуже комфортно. Але зайшли люди, ваш звукорежисер Олег – теж молодець. І, як результат – я навіть не втомився, навпаки, отримав неймовірну енергетику. Бережіть цю залу!
До речі, у вас дуже приємна і шляхетна публіка, тому не здивуюся, якщо наступний Міністр культури України буде саме з Межової (посміхається).
Ваше селище вже залишилось у моєму серці!

– Що б ви побажали читачам «Межівського меридіана» і всім жителям Межівщини?
– Витримки, наснаги і натхнення на тернистому шляху до Української Перемоги!
– Дякуємо, Сергію, за Вашу творчість. Нехай справжнього козака береже Богородиця.

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
ОНЛАЙН-ЦИКЛ СПІВАНОЇ ПОЕЗІЇ "IN TEMPORE BELLI": 
30 листопада 2022 - "Віднеси мене, пташко"- пісня на вірш Надії Крат. 
Із сайтуhttps://www.facebook.com/people/Victor-Morozov/100063512555945/

Victor Morozov
30 ноябрь 

Онлайн-цикл співаної поезії "In Tempore Belli" (www.victormorozov.com). 

Озвучення чудового вірша "Віднеси мене, пташко", який написала Крат Надія

https://www.youtube.com/watch?v=glPc4DHv-PA
***

(нашим павучкам, а також багатьом-багатьом іншим...) 

Я не знаю достоту, чи існує мій дім,

Якщо так - що лишилось у ньому?

І чи стіни мене упізнають? А втім, 

Віднеси, мене, пташко, додому.

Мов Івасик-Телесик, на крилах твоїх

Я забуду про страх і утому.

Чи залишився там бодай хтось із моїх?

Віднеси мене, пташко, додому.

Чи судилось діждати нової весни,

Чи здолає зима - невідомо.

Це так страшно - пів року не бачити сни.

Віднеси мене, пташко, додому.

Я готова летіти і вдень, і вночі,

Зуби зціпивши аж до судоми.

Я і досі в кишені ховаю ключі.

Віднеси мене, пташко, додому.

Хто спроможний відміряти міру страждань,

А чи болю вагу питому?

Обіцяю - це буде останнє з бажань.

Віднеси мене, пташко, додому.

Не лякайся цих тіней і згаслих зіниць

На моєму обличчі блідому.

Поклади мене, пташко, прошу, горілиць

На порозі. Як вернем додому.

Сайт https://www.radiosvoboda.org/a/ukrayina-filosof-hryhoriy-skovoroda-300-rokiv/32145420.html
«Філософ свободи». Григорій Сковорода і в 300 років є дуже сучасним

Ростислав Хотин

Українському мандрівному філософу Григорію Сковороді – 300 років. Але зі Сковородою так, що він з часом не застаріває, а є актуальним для всіх поколінь, які його прочитують і знаходять щось для себе. Він був диваком, але речі, які його хвилювали – вічні, а тому актуальні і зараз, в наш час. Радіо Свобода поговорило з людьми, які знають і люблять Григорія Сковороду.
«Хто добре запалився, той добре почав, а добре почати – це наполовину завершити», – писав Григорій Сковорода.

Але з чого почати, що розповісти про мандрівного філософа, про якого написано тисячі книжок чи творів?

Може з того, що він вважав, що треба займатися тим, що милуєш, у що вкладаєш душу?

Говорять же ж нині: Люби те, що робиш, а роби – те, що любиш!
Дивак
Сам Григорій Сковорода не менш цікавий, аніж його філософська спадщина.

Не міг всидіти на одному місці, постійно був у русі, звідусіль його звільняли, бо не зраджував принципам і своїм переконанням. Не їв м’яса і риби – харчувався раз на день після заходу сонця (як мусульмани під час Рамадану). Спав по чотири години на добу.

Іконічний образ Сковороди – це мандрівник «без кола й двора», як би по-народному сказали, з обов’язковою торбиною за спиною. А в тій торбі – Біблія і його власні рукописи. Ну, й сопілка або флейта, які його всюди супроводжували. На старість вже ходив з пасохом як якийсь пророк – а може й був ним?
Античність
Сковорода добре знав античну філософію його називали то «українським Сократом», то «українським Платоном, то «українським Конфуцієм» навіть.

Але за стилем життя був радше «українським Діогеном» – той жив у діжці, а Сковорода не мав власної стелі над головою – можливо, тоді тісніший зв’язок з небесами, з Богом?

Сковороду цікавили теми Бога і знань, любові і дружби, душевного спокою і гріха, людських вад і людської сили… Стрижень його філософії – самопізнання, внутрішній світ людини, її внутрішній космос, всесвіт. «Пізнай себе!» – вчив він.

«Щоб пізнати Бога, треба пізнати самого себе» – Григорій Сковорода
«Сковорода – це філософ свободи і життєтворчості. Він – для кожної людини. У нього є поради, як бути нещасливим і як бути щасливим, який шлях обирати», – каже в інтерв’ю Радіо Свобода професорка філософії Марія Култаєва з Харківського Національного педагогічного університету імені Сковороди.

«Сковорода говорив про «видиме» і «невидиме» і зараз це дуже актуально. Бо яке зараз суспільство – суспільство селфі. Пізнай не себе, а пізнай своє селфі. Такий підхід зараз, але ж Сковорода каже – пізнай себе!»
А ще Сковороду хвилювала тема Бога, (справжньої) віри, християнські цінності. Сам Сковорода в ченці не постригся, але мандруючи, любив зупинятись в монастирях.

«Усе минає, тільки любов після всього зостається». Усе минає, але не Бог і не любов» – Григорій Сковорода
Він народився в козацькій родині Сави Сковороди в Лубенському полку на Полтавщині.

Його батько буз безземельним, але Григорій був не з бідноти – батько торгував вином, а ще ніби мав горілчаний промисел.

Любов до вина проступить у Григорія, коли він поїде працювати до «Токайської комісії» в Угорщину, де ця Комісія закуповувала вино для російського імператорського двору.

«А ясно, що класно філософствувати після літра токайського!» – каже письменник Андрій Любка, який був приємно вражений меморіальною дошкою Сковороді в угорському Токаї.

«Добрий розум робить легким будь-який спосіб життя» – Григорій Сковорода
Майже все своє життя – особливо другу його половину (а мандрівним мудрецем Сковорода став після 1769 року і залишався до смерті в 1794 році) він був «безсрібреником», свідомо бідував, але все одно був щасливий.
Фонтан з підтекстом
У незалежній Україні про Сковороду дізнались усі – бо він з’явився на 500-гривневій купюрі.

На цій же банкноті також і сковородинський малюнок незвичного фонтану. Цей фонтан водою наповнює такі різні судини.

«Ідея цього фонтану може полягати в тому, що ти можеш бути посудиною, судиною невеличкого обсягу, але головне – бути наповненим», – каже в інтерв’ю Радіо Свобода філософ Володимир Єрмоленко, наголошуючи, що життя треба жити на повну, ким би і яким би ти не був.

Сковорода був музично обдарований – гарно співав, грав на скрипці, флейті і бандурі. Кобзарі ходили Україною співали його пісень – часом навіть не знаючи, хто автор.

У Глухові – в тому Глухові, звідки пізніше почнуть свій музичний шлях композитори Максим Березовський та Дмитро Бортнянський – Сковороду відібрали в 1741 році до придворної капели імператриці Єлизавети в Санкт-Петербурзі.

Але там Сковорода пробув лише пару-трійку років і повернувся до України.
Сковорода і Росія
Назагал тема Сковорода і Росія – це окрема тема, бо Росія вважає його своїм філософом.

Сковородою зачитувався Лев Толстой, який писав: «Сковорода – людина, що в часи Єлизавети та Катерини явила варварській Росії дивовижний приклад цілковитого виконання заповідей Христа».

Перший біограф Сковороди, його друг і учень Михайло Ковалинський стверджував, що Сковорода мав до Росії «постійну відразу».
«Росіяни помиляються, вважаючи Сковороду російським філософом. Тому що одна з головних думок Сковороди – це думка про те, що наша природа персональна. В кожної людини є своя персональна природа. Звідси всі його поняття про сродність, про сродну стать, про сродну працю, – каже в інтерв’ю Володимир Єрмоленко. – А російська філософія пішла іншим шляхом. Вона пішла шляхом розчинення особистості в чомусь великому. Чи в народі, чи в релігії, чи в державі... Тому Сковорода зовсім не російський філософ».
В радянські часи зі Сковороди ліпили атеїста, соціаліста і революціонера. У відомому класичному фільмі «Григорій Сковорода» режисури Івана Кавалерідзе 1958 року Сковорода ніби як «біблієборець» і передвісник майбутньої більшовицької революції. Фільм з’явився якраз під час хрущовської боротьби з церквою і планами збудувати комунізм ще для того поклоніння радянських людей…

«Жоден диявол не завдає більше шкоди, аніж удавані друзі» – Григорій Сковорода
Під час нинішньої війни російські ракети вдарили по Музею Сковороди на Харківщині. Музей зруйновано, але пам’ятник Сковороді встояв.

«Оцей удар по музею Сковороди – це приклад отого вічного шизофренічного російського «Так не достанься ж ты никому!». Якщо зайти на російську «Вікіпедію», то вони будуть писати, що це російський філософ і мислитель. Це такі просто заздрощі! Що от у нас є Сковорода і це персона такого масштабу, і більше того, що ми його любимо , популяризуємо в різних сферах, що досі перевидаються його книжки, вивчаються не лише в школі, а що можна піти в книгарню і купити його книжку. І це таке відчуття палючої внутрішньої заздрості і бажання просто знищити, і щоб у сусіда було так погано, як у тебе», – каже в інтерв’ю письменник Андрій Любка, який написав передмову до книги творів Сковороди, перекладених сучасною українською мовою.

У Києві, на Подолі, є пам’ятник Сковороді, але він під час війни і російських обстрілів української столиці зараз захищений бетонними плитами.

«Що Сковорода уособлює? Він уособлює Via Lucis – шлях світла. І шлях світла – він відкидає це все. Я вважаю, що Сковорода захистив нас і що він має реінкарнацію. Що наші хлопці, які нас захищають, – вони мають в собі частинку Сковороди. І через це нас не можна перемогти, бо Сковорода закликав «Пе-ре-ма-гай!», коли він бився з сатаною. І ото у нас бійка із сатаною зараз і йде», – каже в інтерв’ю докторка філософських наук з Харкова Марія Култаєва.
На життя Сковороди припало закручування імперською владою українських гайок – скасування козацьких вольностей.

Ліквідована Гетьманщина (1764), скасований полковий козацький устрій на улюбленій Сковородою Слобожанщині (1765–1770), остаточно зруйновано Запорізьку Січ (1775), закріпачують селян – вчорашніх козаків (1783–1790).
Любив Україну і був європейцем
Сковороду тягнуло в Україну – він до неї постійно повертався – зокрема з Росії, в якій кілька разів оселявся, але кожного разу ненадовго. Як писав його біограф Ковалинський, «Сковорода любив свій рідний край, свою любив Україну».

Але Сковорода також побачив і Європу – побував в Угорщині, Австрії, Словаччині, Німеччині, Польщі. Філософ володів латиною, грецькою, гебрейською, польською, німецькою мовами.

Чи є Сковорода сучасним?
Так, звісно. Він дуже популярний у молодіжних інтелектуальних колах, його обожнює студентство. Але також він залишається і «народним філософом» – багато хто в Україні знає хоча б кілька цитат Сковороди...

Багатьом молодим людям подобається мандрівний образ, бо Сковорода, за висловом одного видання, «ловив кайф від мандрів». А мандруючи можна теж пізнавати світ.

«От Сковорода, наприклад, стоїть у київському метро. І от він притулився до колони на станції Тараса Шевченка. Такий стоїть собі чувак, в нього така модна гіпстерська зачіска, як у Котигорошка. В нього такий простий аскетичний наряд, який пасує до літа, із льону. В нього якась торба через плече, у нього мінімум речей. Це людина – вегетаріанець, це людина – ізотерик, який шукає якісь духовні практики, намагається зрозуміти себе, зрозуміти світ. Мені здається, що це гіпстер, якийсь ідеальний символ гіпстерства», – ділиться роздумами Андрій Любка про те, яким би був Сковорода зараз.
 «Сковорода дуже відповідає ноті часу, бо чому зараз люди розгублені у світі скрізь? Тому що вони живуть чужим життям. Тому що коли вони обирають професію, то вони обирають не те, яка мета цієї професії, яка цінність за цією професією схована, а що ця професія дає для нашого комфорту і так далі. І потім виявляється, що люди живуть чужим життям, відчужуються від того, що вони роблять. І вони стають нещасними, вони стають роздвоєними, вони стають відчуженими. Сковорода нас вчить цього не робити», – міркує про сучасність філософа Володимир Єрмоленко.

«Світ не спіймав»
Мабуть, найвідоміший вислів Сковороди, написаний на його прохання на його могилі, звучить так: «Світ ловив мене, та не спіймав».

На думку Володимира Єрмоленка, серед багатьох тлумачень слова «мір», яке вжив Сковорода в оригіналі, говорячи, що той його не спіймав, є й таке, що означає і поганих людей. «Тобто, людей, які не живуть за своєю суттю, а живуть за своїми ролями, за своїми масками. Світ, «мір», який постійно грає щось, який не є справжнім, ось такий світ його не зловив. Це правда!»
«Що крутого в цій фразі – він сам керував своїм життям. Навіть він сам собі вирішив коли помре, сам викопав могилу, ліг і попрощався з цим світом. Тобто, він сам керував своїм життям і не дозволяв моді, трендам, якимось пануючим законам того часу визначати його стиль думання. Він не гнався за званнями, багатством, визнанням чи якоюсь кар’єрою. Тобто, це була людина, яка жила для себе, кайфувала і водночас розумілася на житті», – розмірковує Андрій Любка.

Письменник додає: «Сковорода випереджав свій час і був таким диваком, можливо, трохи фріком. У цьому є його сила, у цьому є його привабливість».
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